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BIBLIOGRAPHICAL EXERCISE: DOMESDAY BOOK

	The Domesday Book is very important to understanding medieval English history.  It was a survey of England undertaken soon after the Norman Conquest, and thus it reveals much of English society as it was just before the arrival of the Normans as well as the impact of their recent appearance.  In addition to the extensive information it contains about that period, a historian can use it to see how English society developed from the early medieval period to that point and then how developed from that time on.
	I used a number of resources to develop this list.  In the first place I consulted Amazon and Google.  I also used Archive.org, and Wikipedia has a helpful article that gives the basic history of translations and editions of the Domesday Book.  Finally, I found the website of the Hull Domesday Project which gives an extensive list of primary sources, among them editions of the Domesday Book.

Domesday Book, seu liber censualis Willelmi primi Regis Angliae inter archivos regni in domo 
capitulari Westmonasterii asservatus: Jubente rege Augustissimo Georgio Tertio praelo mandatus typis, ed. by Abraham Farley, 2 vols (London: printed by J. Nichols, 1783).
(This edition was the first edited edition to be published.  It was in Latin and had no explanatory notes, so it would have not have been accessible to many individuals, but the fact that it was the first time that the Domesday Book was published and readily accessible to scholars makes it important.)

Domesday Book: Or, The Great Survey of England of William the Conqueror, A.D. MLXXXVI, 
ed. by Henry James (Southampton: Ordnance Survey, 1863).
(This edition was the first facsimile of the Domesday Book, allowing the scholar to not only have the text of the book but also the handwriting and style.  While less easy to read than Farley’s, it would have had more authority as it reflected the actual appearance of the Domesday Book.)

A Translation of That Portion of Domesday Book Which Relates to Lincolnshire and 
Rutlandshire, trans. by Charles Gowen Smith (London: Simpkin, Marshall, & Co., 1870).
(This edition does not appear to be well known, but it is significant in that it contains the first translation into English of the counties Lincolnshire and Rutlandshire.  It appears to have been written for an audience with scholarly interests but not necessarily for scholars because the translator indicates that he is wanting to make the information contained in the Domesday Book for his county available to everyone (scholars could probably have read Farley’s Latin edition), and it is his subscribers that allow him to do this.)

The Victoria History of the County of Devon, ed. by William Page, The Victoria History of the 
Counties of England, I (London: Archibald Constable and Company Limited, 1906).
(This edition appears to be the first translation into English for most of the Domesday Book, and thus it is important for making so much of the book available to the general public.  Further, each county in the Domesday Book has its own separate book, and the Domesday Book entry for that county is only one chapter among many others giving extensive information about the county allowing the portion of the Domesday Book (with a significant introduction and some notes) to be read in the context of a full understanding of the county.  Since it is written for the public, it appears that it was written for more than scholars, but appearing as it does in such a large undertaking, this translation was meant to be authoritative.)

The Victoria History of the County of Cornwall, ed. by William Page, The Victoria History of 
the Counties of England, II (London: Archibald Constable and Company Limited, 1924).
(The same that was said above may be said of this volume of the Victory County History series.)

Domesday Book, vol. 10: Cornwall, ed. by Caroline and Frank Thorn (Chichester: Phillimore, 
1979).
(This edition is a very thorough and scholarly edition containing facsimiles of Farley’s Latin edition on one page and a new translation into English on the other.  Thus, the scholar can easily check the Latin original while still having the ease of an English text.  Further, this edition contains notes to make the Domesday Book more understandable.)

Domesday Book, ed. by Ann Williams, R. W. H. Erskine, and G. H. Martin, 6 vols (Alecto 
Historical Editions, 1986–1992).
(This edition is another thorough and scholarly edition like the Phillimore edition.  What separates it from the Phillimore edition is its use of facsimiles, not of Farley’s Latin edition, but of the original manuscript of the Domesday Book.  It contains yet another translation into English of the text and explanatory material as well.  Since the quality of the facsimiles is so much better, it gives the scholar an even more accurate depiction of the original manuscript than the one done by James in the nineteenth century.)

Domesday Book: A Complete Translation, trans. by Ann Williams and G. H. Martin (London: 
Penguin Books, 2002).
(This is the English translation of the Domesday Book that was part of the Alecto edition.  What is so important about this edition is that it is so accessible to everyone.  Anyone that can read English can read it, and it is in the form of a decently priced paperback book, so many can afford it that could not have afforded the larger editions including the Latin text.  However, it does not have much in the way of explanatory notes to help the reader.)

Palmer, John and Phillimore, Domesday Explorer (2003), CD-ROM.
(This version contains the Phillimore translation along with pictures of the original manuscript as well as a database of information drawn from the Domesday Book that is easily searchable.  It is designed to make study of the Domesday Book faster, easier, and more effective, making it useful for the scholar or student but also for anyone interested in researching the Domesday Book.)

Palmer, John and others, Domesday Book by Page, online scans, Open Domesday, created by 
Anna Powell-Smith, https://opendomesday.org [accessed 4 November, 2022].
(This website contains scans of the original Domesday Book, and allows the viewer to move from page to page and providing easy access to the original book.  It also provides information contained in the Domesday Book laid out in a clear format that is taken from the Phillimore edition and many ways to easily search out the information.  While it does have scans of the original manuscript, the information given is useable by both scholar and amateur, and it is free, making it even more widely available.)


